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SCHAEFFLER

NPT Sty

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt Lista imballl / Packing note

} Magn a PT S p . A. 2 Nata dastinatario / Reteiving Notes k] bg.eﬁlg.'w —
,V Dei Ciclamini 4 36661160
|-700268 MODUGNO BA 6 Potto / Fralght 7 Consegna/ Delievary b oo
' Shipping Data
e e R e
Fies ° £1.03.2019
Porio/ Altra vettura /
Frelght Other Vehicla Fatturafinvolea
! il VATrag.0: Incotarms Fosh 8 Pata/Date
191001500 iT04886850728 DAZ Modugno
11 Qrdine dacquisto n/Omer No, 16 Vs, / 15 Dat aggluntivlf 12 Ns.repario/ 13 Tel. 14 Nr. destinatario/ 16 8r. d'ordine/
' Your Referenca Addiiienal Data Qur Department Recelver No. Ordar Na.
» 550003885201 ’ 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
. Fruzsina Sipos
ki 1%1:&;;;58%?&' SELF-COLLECTOR / Enrancol X 2&'"21:’ Paso jordo/Total Waipht
it /P i Free Gross 331,0 kg
' utocarro/ .10 assegnato
B33 —_—
Not Frag Nettoet 2561,8 kg
B g 32 x KLT 4314, 2 x0000SON otk rocting Losaton
: f r) ] f)rm:g 22756817 14248
i ﬁ:gdﬁzuzo d 03’% /) .
[ p
B 2s 06X
27 Pos. 28 Cod artdastnatark / 29 Deserizione / Cod.art. # Imball
Recelver Part No, Dascription/ Part No. f Pack 30 Quantth/ 31 Unitd 40 Dastinatario / Recelver
Quanity mis. / QA aty H-
Oty Unit
10 2000112673 F~563739.04.1LTR1-HB4#S 2.496
Anello esternc
084568747-4350-10 EL srl
Jala
Garko/ Batch Garico/ BatshQuantith carico / Quantty Umpmngslaruzsdl{ngfg;oﬁn;’a N & e N AG %
550003885201 0033561557 2,496 PZ ﬁ‘U SE%"@E TTAZION £ MERC

Quantitd dichiarata:g(/le ‘o

Quantita effattiva:
Tipo imballagdit:

p L
Quanﬁtﬁlmbam- Aimbalje: @/

A ede
Lista imballi e dimensioni g‘;‘:’::; mu]e =
Fitma
N. Colli Peso Peso Pimensioni Packing Descripti Nr .Kanban
netto lordo \)h""“"
1 899323 1259 KG 165,5 KG 800x 600x 130 MM OODOSON
Mat.No. (84568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 899324 1250KG 1655 KG 800x 600x 130 MM ODDOSON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
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Schaefiler Technologies AG & Co. KG, industriestrade 1-3, 91074 Herzogaenaurach, Telafon -+49 9132 62.0, Telefax +48 9132 82-4850,
www.schaafllar d, Sliz; Herzogenaurach, Reglstergericht: AG Flrth HAA 10129, USt-IdNr. DE 291 636 023
Persénlich haftende Gesellschafterin: Schaaffler AG, Sitz: Herzen . Ragistergericht: AG Farth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors.}, Prof. Dr. Peter Gutzmer (stallv, Vorst), Dietmar Heinrich, Andreas Schick, Corinna Schittenbelm, Dr. Stefan Spindiar, Michagl Sading, Matihias Zink
Bankverbindung: Cemmerzbank Nomberg, BLZ 760 800 40, Kont 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00




SCHAEFFLER

(UTANARD B

Lista imballi / Packing note
Baolla Nr./Delivery note no.: 36661160 Datum/Date: 21.03.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industriestraie 14, 91074 Harzagenaurach, Teleton +49 8132 520, Telafax +49 9132 824950,
www.schaolfer.da, Szt Herzogenatirach, Reglstérgeticht: AG Forth HAA 10125, USt-ldNr. DE 291 636 029
Persdnlich haftende Gesellschalterin: Schaeffier AG, Si2; Herzog h. Regl leht: AG FOrth HRE 14738

Vorstand: Klaus Resanleld (Vors), Prof, Dr. Peter Gutzmer (gtaliv. Vorst, Dietmar Halnich, Andreas Sehick, Carinna Schittantelm, Dr, Stafan Spindter, Michaal S6ding, Matthias Zlnk
Bankverbindung: Commerzbank NOmberg, BLZ 760 800 40, Konto 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S5 7608 0040 0121 0464 00
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovibb4 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajit feleldssépére

A

Feladb (Név, cim, orszig)
Sender (Name, address, country)...

NEMZETKﬁOZlIv FU\E%%{LEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 20189/31015

“FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A favarozdsea eltérd megfillapodfs esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozdsi egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkez£sel az irAnyadsk.
This carriage is subject, norwithstanding any clouse to the contrary to the Convention on

4031 DEERECEN

the Contract for the International Carriage of Goods by Road {CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beftrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Beftrderungsvertrag Im Intermationalen

Strassengiiterverkehr (CMR}) B

Atvevs (N&v, cfm, orszig)

Fuvarozd (Név, cim, orszdg)

9  Consignes (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, address, country)...
Magna PT S.p.A. OPTIMUS 922 KFT
ITALY B

I-70026 Modugano BA 4028 Debrecen

v

Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az &ru kiszolgdltatssi helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tov4bbi fuvarozék (NEév, cim, ors2ig)
47 Successive camiers (Name, address, country)...

helység/place /Ot MODUGNQ BA

orszig feoumtry /Land TT Ttaly

Az sru dtvételének helye és idopontja (helység, orszég, iddpont)

Place and date of taking over of the goads (Place, country, date)...

Fuvarozé fenntartésai és bejegyz€sei

helység / place / Ort DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

orszdg/country /Land  HU Magvarorszag

idgpont/ date /Daum  2019-03-23

5

Mellékelt ckminyok
Annexed documents,,,

5zallitd: 36661707,36661160

Jel és szm Darabszém Csomagols médja Aru mepnevezése Statisztikai sz4m Bruttd siily (kg) Térfopat
6 MuorksandNos 7 Number of packages B Method of packing O Name of the goods 1 Ostatistical number Gross weight inkg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
urd Nummem Packstiicke Gutes
2496 pc 2 colli Csapagygyuru 84829900 324
F-563739.04.1TR1 -H4
1920 pe 2 colli Kipgdrgos csapdqy | 84822000 516
F-563739.04.RTRL
Osztily, szdm, betfl / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 840
A feladd rendelkezései (Vam- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénzrem Atvevd
183 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. [ Sender. Cumency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdbzér nélkiil.

NOK=ar1

Visszatéeftés
14 Reimbursement '
Rilckerstattung :
15 Fuvardf) fizetésl rendelkezések / Divections as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Kiilénleges megdllapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kidllitds helye, idopontin.  Debrecen 2018-03-22 Az fru ftvétele:  Kelet:
21 Establishedin S 24 Goodsreceived:  Date O evsecusssssss D0cscsssssecinsisns
Ausgefertigt in - on 20 Gut empfangen:  Datumam
[N Exied AR .
r e T
i e5zAp Tpari Kt A fuvarozé alffrisa és bélyegzije
22 mdzrrecen, Hatdr U123 Signature : e i
; : %3%-0000005%12742 Umel-rlsch" e rcééﬁ%i %Z%E o Az i ldfrisa és bél j
P R = 03-500 o021 - 4l 356D : Wl " tveyd aldfrisa €s bélyegzoje
sandor Adau.ﬂ:t?: 11838453205 CEEJUE,YZBkm'og'Og'O[}w% % Signature and stamp of the consignes,..
Kaph-r%o) podozim: KUY MESSAL)) Adaszim: 11143110-2-09 B LY L |
Tarm@ Rendizs A RENSIT A LR T
95 Vehicl.. | Registration numb... | Useful load... S _ e meredurno {6

75 MAR 2019
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